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Advertencia sobre la edición 
en castellano 

El p resen te l ibro forma pa r t e de las Obras completas de Sig-
m u n d F r e u d , edic ión en 24 vol t ímenes que ha sido pub l i cada 
en t r e los años 1978 y 1985. En un opúsculo q u e a c o m p a ñ a 
a esta colección ( t i tu lado Sobre la versión castellana) se e x p o n e n 
los cr i ter ios genera les con q u e fue a b o r d a d a esta n u e v a ver­
sión y se f u n d a m e n t a la t e rmino log ía a d o p t a d a . A q u í sólo ha­
r e m o s u n b reve r e s u m e n de las fuentes u t i l izadas , del con te ­
n ido de la edic ión y de ciertos da tos relat ivos a su a p a r a t o 
crí t ico. 

La p r i m e r a recopi lación de los escri tos de F r e u d fueron los 
Gesammelte Sckriften,' pub l i cados aiín en vida del au to r ; luego 
de su m u e r t e , o c u r r i d a en 1939, y d u r a n t e u n lapso de doce 
años , apa rec ie ron las Gesammelte Werke,'^ edición o r d e n a d a , no 
con un cr i ter io t emá t i co , c o m o la an te r io r , s ino cronológico. 
En 1948, el Ins t i tu to de Psicoanál is is de L o n d r e s enca rgó a 
J a m e s B. S t r achey la p r e p a r a c i ó n de lo q u e se d e n o m i n a r í a 
The Standard Edition of the Complete Psychological Works of Sigmund 
Freud, cuyos p r i m e r o s 23 vol t ímenes vieron la luz en t re 1953 
y 1966, y el 2 4 " ( índices y bibl iografía genera l , a m é n de u n a 
fe de e r r a t a s ) , en 1974 . ' 

L a Standard Edition, o r d e n a d a t a m b i é n , en l íneas genera les , 
c r o n o l ó g i c a m e n t e , incluyó a d e m á s de los textos de F r e u d el 
s iguiente ma te r i a l : 1) C o m e n t a r i o s de S t r achey previos a ca­
d a escri to ( t i tu lados a veces «Note», o t ras «Introducción»). 

' Viena; Intemationaler Psychoanalytischer Verlag, 12 vols., 1924-34. 
La edición castellana traducida por Luis López-Ballesteros (Madrid: 
Biblioteca Nueva, 17 vols., 1922-34) fue, como puede verse, con­
temporánea de ac|uella, y fue también la primera recopilación en un 
idioma extranjero; se anticipó as! a la.primera colección inglesa, que 
terminó de publicarse en 1950 (Collected Papers, Londres: The Ho­
garth Press, 5 vols., 1924-50). 

^ Londres: Imago Publishing Co. , 17 vols., 1940-52; el vol. 18 (ín­
dices y bibliografía general) se publicó en Francfort del Meno: S. 
Fischer Verlag, 1968. 

' Londres: The Hogarth Press, 24 vols., 1953-74. Para otros de­
talles sobre el plan de la Standard Edition, los manuscritos utilizados 
por Strachey y los criterios aplicados en su traducción, véase su «Ge­
neral Preface», vol. 1, págs. xiii-xxii (traducido, en lo que no se re­
fiere específicamente a la lengua inglesa, en la presente edición como 
«Prólogo general», vol. 1, págs. xv-xxv). 



2) Notas numeradas de pie de página que figuran entre cor­
chetes para diferenciarlas de las de Freud; en ellas se indican 
variantes en las diversas ediciones alemanas de un mismo tex­
to; se explican ciertas referencias geográficas, históricas, lite­
rarias, etc.; se consignan problemas de la traducción al in­
glés, y se incluyen gran niimero de remisiones internas a otras 
obras de Freud. 3) Intercalaciones entre corchetes en el cuer­
po principal del texto, que corresponden también a remisio­
nes internas o a breves apostillas que Strachey estimó indis­
pensables para su correcta comprensión. 4) Bibliografía gene­
ral, al final de cada volumen, de todos los libros, artículos, 
etc., en él mencionados. 5) índice alfabético de autores y te­
mas, a los que se le suman en ciertos casos algunos índices 
especiales (p.ej. , «índice de sueños», «índice de operaciones 
fallidas», etc.). 

El rigor y exhaustividad con que Strachey encaró esta apro­
ximación a una edición crítica de la obra de Freud, así como 
su excelente traducción, dieron a la Standard Edition \usio re­
nombre e hicieron de ella una obra de consulta indispensable. 

La presente edición castellana, traducida directamente del 
alemán,"* ha sido cotejada con la Standard Edition, abarca los 
mismos trabajos y su división en voliímenes se corresponde 
con la de esta. Con la sola excepción de algunas notas sobre 
problemas de traducción al inglés, irrelevantes en este caso, 
se ha recogido todo el material crítico de Strachey, el cual, 
como queda dicho, aparece siempre entre corchetes.' 

Además, esta edición castellana incluye: 1) Notas de pie de 
página entre llaves, identificadas con un asterisco en el cuer­
po principal, y referidas las más de las veces a problemas pro­
pios de la traducción al castellano. 2) Intercalaciones entre 
llaves en el cuerpo principal, ya sea para reproducir la pala­
bra o frase original en alemán o para explicitar ciertas varian­
tes de traducción (los vocablos alemanes se dan en nominati­
vo .singular, o tratándose de verbos, en infinitivo). ?¡) Un «Glo­
sario alemán-castellano» de los principales términos especia­
lizados, anexo al antes mencionado opúsculo Sobre la versión 
castellana. 

Antes de cada trabajo de Freud, se consignan en la Standard 
Edition sus sucesivas ediciones en alemán y en inglés; por nues-

* Se ha tomado como base la 4" reimpresión de las Gesammelte 
Werke, publicada por S. Fischer Verlag en 1972; para las dudas sobre 
posibles erratas se consultó, además, Freud, Sludienausgabe (Franciorí 
del Meno: S. Fischer Verlag, 11 vols., 1969-75), en cuyo comité edi­
torial participó James Strachey y que contiene (traducidos al alemán) 
los comentarios y notas de este último. 

' En el volumen 24 se da una lista de equivalencias, página por 
página, entre las Geiammelte Werke, la Standard Edition y la presente 
edición. 
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tra parte proporcionamos los datos de las ediciones en alemán 
y las principales versiones existentes en castellano.'' 

Con respecto a las grafías de las palabras castellanas y al 
vocabulario utilizado, conviene aclarar que: a) En el caso de 
las grafías dobles autorizadas por las Academias de la Len­
gua, hemos optado siempre por la de escritura más simplq 
(«trasferencia» en vez de «transferencia», «sustancia» en vez 
de «substancia», «remplazar» en vez de «reemplazar», etc.), 
siguiendo así una línea que desde hace varias décadas parece 
imponerse en la norma lingüística. Nuestra tánica innovación 
en este aspecto ha sido la adopción de las palabras «conciente» 
e «inconciente» en lugar de «consciente» e «inconsciente», in­
novación esta que aún no fue aprobada por las Academias 
pero que parecería natural, ya que «conciencia» sí goza de le­
gitimidad. /)) En materia de léxico, fio hemos vacilado en re­
currir a algunos arcaísmos cuando estos permiten rescatar 
matices presentes en las voces alemanas originales y que se 
perderían en caso de dar preferencia exclusiva al uso actual. 

Análogamente a lo sucedido con \a Standard Edition, los 24 
voltlmenes que integran esta colección no fueron publicados 
en orden numérico o cronológico, sino según el orden impuesto 
por el contenido mismo de un material que debió ser objeto 
de una amplia elaboración previa antes de adoptar determi­
nadas decisiones de índole conceptual o terminológica.' 

'' A este fin entendemos por «principales» la primera traducción 
(cronológicamente hablando) de cada trabajo y sus publicaciones su­
cesivas dentro de una colección de obras completas. La historia de 
estas publicaciones se pormenoriza en Sobre la versión castellana, donde 
se indican también la.s dificultades de establecer con certeza quién 
fue el traductor de algunos de los trabajos incluidos en las ediciones 
de Biblioteca Nueva'dc 1967-68 {3 vols.) y 1972-75 (9 vols.). 

En las notas de pie de página y en la bibliografía que aparece al 
final del volumen, los títulos en castellano de los trabajos de Freud 
son los adoptados en la presente edición. En muchos casos, estos tí­
tulos no coinciden con los de las versiones castellanas anteriores. 

.' El orden de publicación de los volúmenes de la Standard Edition 
figura en AE, 1, pág. xxi, n. 1. Para esta versión castellana, el orden 
ha sido el siguiente: 1978: vols. 7, 15, 16; 1979: vols. 4, 5, 8, 9, 
11, 14, 17, 18, 19, 20, 21, 22; 1980: vols. 2, 6, 10, 12, 13, 23; 1981: 
vols. 1, 3; 1985: vol. 24. 
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Nuevas conferencias de 
introducción al psicoanálisis 
(1933 [1932]) 





Nota introductoria 

Isleue Folge der Vorlesungen zur Einführung 
in die Psychoanalyse 

Ediciones en alemán 

1933 Viena: Internationaler Psychoanalytischer Verlag, 
255 págs. 

1934 GS, 12, págs. 151-345. 
1940 GW, 15, iv + 206 págs. 
1969 SA, 1, págs. 447-608. 

Traducciones en castellano * 

1934 Nuevas aportaciones a la psicoanálisis. BN (17 vols.), 
17, págs. 5-(?). Traducción de Luis López-Balles-
teros. 

1943 Igual título. EA, 17, págs. 9-211. El mismo tra­
ductor. 

1948 Igual título. BN (2 vols.), 2, págs. 787-873. El mis­
mo traductor. 

1953 Igual título. SR, 17, págs. 7-162. El mismo traductor. 
1967 Igual título. BN (3 vols.), 2, págs. 879-966. El mis­

mo traductor. 
1974 Nuevas lecciones introductorias al psicoanálisis. BN 

(9 vols.), 8, págs. 3101-206. El mismo traductor. 

Las conferencias 30^ y 3 F fueron publicadas parcialmente 
en el Almanack 1933 (págs. 9-30 y 35-58), y la 34?, tam­
bién parcialmente, en Psychoanalytische Bewegung, 4 (no­
viembre-diciembre de 1932), págs. 481-97. Un resumen del 
propio Freud sobre la primera parte de la 30? conferencia 
apareció, traducido al húngaro, en Magyar Hirlap (Buda­
pest), 25 de diciembre de 1932 (Freud, 1932J). 

* {Cf. la «Advertencia sobre la edición en castellano», supra, pág. 
xi y «. 6.} 



Sabemos por Ernest Jones (1957, págs. 186-7) que, aun­
que este volumen llevaba en su portada la fecha «1933», en 
realidad apareció el 6 de diciembre de 1932 —repitiéndose 
así lo que aconteció con La interpretación de los sueños 
(1900a) (cf. infra, pág. 203)—. 

A comienzos de 1932, la empresa editora de trabajos psi-
coanalíticos (la «Verlag») se hallaba en una peligrosa situa­
ción financiera, y Freud concibió la idea de ir en su auxilio 
con una nueva serie {«Neue Folge» en el título alemán) de 
conferencias introductorias. A fines de mayo ya tenía escritas 
la primera y la última, y a fines de agosto había puesto tér­
mino a los siete capítulos del volumen. 

Estas conferencias difieren de las primitivas (Freud, 1916-
17) en varios aspectos, además del hecho de que nunca tuvo 
Freud la intención de pronunciarlas en público. Como seña­
la en el «Prólogo», no son autónomas sino que en esencia 
constituyen escritos complementarios. Pero lo más llamativo 
son las diferencias que presentan entre sí en cuanto a su ca­
rácter. La primera, sobre los sueños, es apenas algo más 
que una síntesis de la parte II de la serie primitiva. En cam­
bio, la tercera, cuarta y quinta (que versan, respectivamente, 
sobre la estructura de la psique, sobre la angustia y la teoría 
de las pulsiones, y sobre la psicología femenina) incorporan 
material y teorías totalmente nuevos, que (al menos en el caso 
de la tercera y la cuarta) se sumergen en consideraciones 
metapsicológicas y teóricas de una dificultad cuidadosamen­
te evitada quince años atrás. Las tres restantes (o sea, la 
segunda conferencia y las dos últimas) se ocupan de una 
miscelánea de temas relacionados sólo de manera indirecta 
con el psicoanálisis, y lo hacen, por añadidura, en lo que 
podría llamarse un estilo popular. Lejos estamos de sugerir 
que carezcan de interés, pero sí exigen del lector un tipo y 
grado de atención muy distinto del que demandaban las con­
ferencias anteriores. Ya sea que el lector quiera saber qué 
piensa Freud de la telepatía, la educación, la religión y el 
comunismo, o quiera conocer sus últimas concepciones del 
superyó, la angustia, la pulsión de muerte y la fase pteedí-
pica en las niñas, por cierto encontrará en esta obra muchas 
cosas en que ocuparse. 

James Strachey 



Prólogo 

Las Conferencias de introducción al psicoanálisis se dic­
taron en los dos semestres de invierno de 1915-16 y 1916-17 
en unasala de la Clínica Psiquiátrica de Viena, ante un audi­
torio compuesto por alumnos de todas las facultades. Las de 
la primera mitad fueron improvisadas y puestas por escrito 
acto seguido; las de la segunda, redactadas en el verano si­
guiente durante una estadía en Salzburgo y dictadas textual­
mente ese invierno. Aún poseía en esa época el don de una 
memoria fonográfica. 

A diferencia de aquellas, estas nuevas conferencias nunca 
se pronunciaron. Desde entonces, mi edad me ha dispensado 
de la obligación de ocupar la cátedra para acreditar mi per­
tenencia a la Universidad —sólo periférica, es cierto—, y 
una operación quirúrgica me ha inhabilitado como orador. 
Sólo mediante un espejismo de la fantasía, pues, vuelvo a 
trasladarme a aquella sala de conferencias en el curso de las 
siguientes elucidaciones; es que acaso ayuda, cuando uno 
ahonda en la materia, no olvidar el miramiento por el lector. 

Estas nuevas conferencias en modo alguno pretenden rem­
plazar a las anteriores. No constituyen algo autónomo que 
pudiera esperar conquistarse un círculo propio de lectores, si­
no continuaciones y complementos, que se dividen en tres 
grupos en cuanto a su vínculo con aquellas. Un primer grupo 
lo componen reelaboraciones de temas ya tratados quince 
años atrás, pero que hoy piden ser expuestos de otro modo 
a consecuencia del ahondamiento de nuestras intelecciones 
y el cambio de nuestros puntos de vista; vale decir, son re­
visiones críticas. Los otros dos grupos comprenden las am­
pliaciones propiamente dichas, pues tratan de cosas que aún 
no existían en el psicoanálisis en la época de las primeras 
conferencias, o de las que había demasiado poco como para 
justificar considerarlas en un capítulo especial. Es inevitable 
—pero tampoco cabe lamentarlo— que algunas de las con­
ferencias reúnan los caracteres de estos grupos y de aquel. 

La dependencia de estas nuevas respecto de las Conferen­
cias de introducción se expresa también mediante la conti­
nuidad de la numeración. La primera de este volumen es 


